
Era atu Tono (Other Applications)— continued.

Nama.

(No.)
Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

47
Te Komihana mo nga Whaitiri 2

..

Kia whakataua te rarangi tuturu To finally ascertain list of

whenua o te Tairawhiti o nga tangata whai-paanga a Native beneficiaries and

(East Coast Commis- kia kimihia te nui o te paanga determine their relative

sioner) o ia tangata o ia tangata interests.

48 Heni Tipuna .. Waipaoa 3b .. Kia kimihia te nui o te paanga o Determination of relative

ia tangata o ia tangata interests.

49 Te Tumuaki Kai-whakawa Te Ihi-o-moho Kia kimihia nga rohe tika o te For inquiry and report as

(Chief Judge) Ihi-o-moho poraka to the proper bound-

aries of the Te Ihi-o-

moho Block.

50 Wiremu Nikora Paremata 3, 4, 64, 73, 73a Kia whakatikatikaia nga rarangi To amend the lists of

ingoa mo aua whenua, ara kia owners of the said blocks

horoia te ingoa a Hapeta Maitai,

a kia whakaurua te ingoa o

Hapeti Kuhukuhu

by substituting the

name of Hapeti Kuhu-

kuhu for that of Hapeta
Maitai.

51 Keriana Ria ma (and Aohuna A ma (and) A 2 Kia whakatikatikaia te ota o te For amendment o the

others) 21 o nga ra o Mei, 1886, ara order dated 21st May,
kia horoia te ingoa o Riperata 1886. by striking out the

Kahutia a kia whakaurua te name of Riperata Kahu-

ingoa a Otene te Wiwini, ko ia tia, and substituting
te tangata nona taua paanga i therefor the name of

te timatanga Otene te Wiwini the

original owner of the

interest.

52 J. J. Martin
. .

Pukapuka whakamana i te wira Probate of will of Hugh
a Hugh Lynn McLean, kua

mate

Lynn McLean, deceased.

53 Tautahi Hoera Pukapuka whakamana i te wira Probate of will of Epara-
a Eparaima Hoera, kua mate ima Hoera, deceased.

54 Wiremu Matahiki Pukapuka whakamana i te wira Probate of will of Houpara
a Houpara Konohi, kua mate Konohi, deceased.

55- Mary Casey .. Pukapuka whakamana i te wira Probate of will of John

a John Casey, kua mate Casey, deceased.

56 Hataraka Tamepara Pukapuka whakamana i te wira Probate of will of Piripi
a Piripi Turi ara Keu, kua mate Turi or Keu, deceased.

57 Hikapu Peita
Probate of will of Robert58 Catherine E. Ellis Pukapuka whakamana i te wira

a Robert Alexander Reid, kua Alexander Reid, de-

mate ceased.

59 G. M. O’Malley me (and) Pukapuka whakamana i te wira Probate of will of Watene

S. V. Beaufoy a Watene Mokena, kua mate Mokena, deceased.

60 Taare Haronga Pukapuka whakamana kai- Letters of administration

whakahaere mo nga taonga a i?> re Pera Haronga or

Pera Haronga ara Hikumate,
kua mate

Hikumate, deceased.

61 Taare Terapu Rawhiti Anaura me era atu Whakawhiti .. Exchange.
Paerata whenua (and other

lands), Nuhiri 2g me

(and) M
For determination of per-62 Te Kai-tiaki mo te Iwi Okahuatiu 1a Kia kimihia ko wai ma e tika ana

Maori (Native Trustee) ki nga moni kapeneheihana e sons entitled to receive

£23 kei te kai-tono, e pupuri the £23 compensation
ana money held by the

applicant.
63 Kaute Kaunibera o Wai- Tokomaru B 6c, B 6d 1, Kia kimihia a kia whakataua nga For assessment of com-

apu (Waiapu County B 6n 2 wahi (part) moni kapeneheihana hei utunga pensation payable for

Council) mo nga wahi kua tangohia hei land taken for a public
rori mo te katoa road.

64 Te Hekeretari mo nga Oariki 1, 1a, 1b, te Awa Kia whakataua nga moni kapene- For assessment of com-

Mahi mo te Katoa o Waipaoa (Waipaoa heihana e tika ana kia utua pensation for 82 acres

(Under-Secretary, Pub- river-bed) mo te whenua e 82 eka te nui, of land taken for public
lie Works Department) kua tangohia mo nga mahi mo purposes as a ballast

te katoa hei ruakirikiri mo te pit for a railway.
rerewe

65 Ira Rawiri Kia hanga he ota whakamana i a For the adoption of Mere-

Mereana Tuhi hei tamaiti

whangai
ana Tuhi.

For issue of an injunction66 Hati te Aturangi ma Kaiupoko Kia whakaputaina he ota arai ia

(and others) Moana Paratene raua ko Karu-

koura Hone kia kaua e mahi

kai e parau ranei

order restraining Moana

Paratene and Karu-

koura Hone from culti-

vating or ploughing.
67 Riria Raketairi Aohuna C 2b Kia whakaputaina he ota arai ia For an order restraining

Irimana Waipara me etahi atu Irimana Waipara and

kia kaua e mahi e tomo ranei others from working
ki roto i te whare kei runga i upon, or using the house

taua whenua upon, the said land.

68 Peta Rape Kaiti 336, 336e me (and) Kia araia nga kai-riihi me nga. For an order restraining
Hereheretau B 2 me tangata no ratou aua whenua the lessees and owners

(and) B 3 kia kaua o utu i nga reti, e from paying rents on

hoko ranei i tetahi o aua whenua or selling any of the said

land.

69 Raana Nepia .. Te Kowhai Oweta 2
..

Kia araia nga tangata kei mahi To refrain every one from

ki runga i enei whenua, kei tope working or felling trees

rakau ranei i runga i enei on the said block until

whenua, kia oti rano te rohe-

rohe

the partition be effected.
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